
Literary Language Research Journal 
Winter 2025, 2(8), 9-46 
jrll.atu.ac.ir 
DOI: 10.22054/jrll.2025.83342.1126 

 

  
  
 E

IS
S

N
: 

2
8

2
1

-0
9

4
8

 
IS

S
N

: 
2

8
2

1
-0

9
3

X
  
  
 R

e
c
e
iv

e
d

: 
1

6
/1

2
/2

0
2

4
, 
  
R

e
v

ie
w

: 
9

/4
/2

0
2

5
, 
  
A

c
c
e
p

te
d

: 
1

0
/6

/2
0

2
5

  
  
  
  
 O

ri
g

in
a
l 

re
se

a
rc

h
  

  
  

An Analysis of Cognitive Metaphors in Verb 

Structures: A Case Study of The Travel Diary of 

Ebrahim Beg Maraghehie 

Ahmad Rezaei    
Professor, Department of Persian Language and 

Literature, University of Qom, Qom, Iran. 
  

 

Samira Akkasheh   
PhD Candidate of Persian Language and Literature, 

University of Qom, Qom, Iran. 

Abstract  

Cognitive metaphor serves as both a framework and a model through 
which the human mind comprehends the world. By reflecting 
intangible concepts in language and generating new meanings through 

linguistic phenomena, it forges a connection between language, mind, 
and reality. Naturally, the external world and its historical 

developments influence the mind and, consequently, language—a 
process in which many concepts manifest as cognitive metaphors. 
With the advent of the modern era, numerous concepts emerged, were 

recreated, or transformed as cognitive metaphors within various 
structures of the Persian language, particularly in verb constructions, 

taking on a different pace and form compared to earlier periods. 
Among the works written during this modern period is the Travel 
diary of Ebrahim Beg (Siyahatnameh-ye Ebrahim Beg). As one of the 

early works of modern Persian prose, this text appears to exemplify 
the evolution of cognitive metaphors in verb constructions. This study, 

using the said work as its corpus, employs an inductive-analytical 
method to examine and analyze the influence of cognitive metaphors 
on the verb structures in the text. The findings reveal that ontological 

metaphors are highly prevalent in verb constructions, while structural 
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metaphors play a lesser role. Orientation metaphors, on the other 

hand, exert influence only in certain verbs. 

1. Introduction 

a factor contributing to the formation, transformation, and structural-
conceptual expansion of verbs is cognitive metaphor. As a semantic 
phenomenon, cognitive metaphor represents human mental concepts 

based on lived experiences and changes in the surrounding world. It 
serves as a cognitive tool that shapes mental concepts and, 

subsequently, linguistic expressions. The creation, innovation, and 
transformation of metaphors occur across the linguistic system, with 
verbs being one such domain. Analyzing verbs across different 

periods within a systematic corpus can illuminate the processes of 
creation, innovation, and change in cognitive metaphors manifested in 

this aspect of language. The Constitutional Era, marking the beginning 
of Iran’s modern period, brought profound societal, lifestyle, and 
experiential transformations, inevitably altering linguistic components 

as reflective tools. Thus, examining various linguistic aspects of texts 
from this period can effectively elucidate the trajectory of such 

changes. The Travel diary of Ebrahim Beg, as one of the earliest 
works of this era and a foundational text in the emergence of the 
Persian novel, serves as a suitable corpus for investigating the impact 

of cognitive metaphors on verb constructions. 

2. Background of the Research 
No independent study has yet examined cognitive metaphors and 

verbs in the Travel diary of Ebrahim Beg. However, the following 
works are relevant to this field: Gandomkar (2009), in A semantic 

study of body-part compound verbs in Persian, briefly addresses the 
semantic core of compound verbs involved in schematization. Rastgoo 
(2015), in Semantic change in Persian words based on historical 

semantics, categorizes semantic shifts into intralinguistic (e.g., 
metonymy, metaphor) and extralinguistic (e.g., political, social 

factors), a classification useful for cognitive metaphor analysis. 
Shariatmadari (2017), in his thesis A study of metaphorical verbs in 
conceptualization based on conceptual metaphor theory, focuses 

solely on the source and target domains of simple verbs within a 
specified corpus. 
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3. Methodology 

This study adopts an inductive-analytical approach to examine a 
corpus of verbs from the Travel diary of Ebrahim Beg, analyzing the 

types of cognitive metaphors present, their role in verb construction, 
and the relationship between social changes and cognitive metaphors 
in verbs. It seeks to determine the extent to which different cognitive 

metaphors influence verb constructions in the text and their frequency 
of occurrence. 

4. Discussion 
The analysis of verbs in the Travel diary is based on a classification of 
cognitive metaphors. Given the layered nature of metaphorical 

concepts, verbs are analyzed eclectically. The study’s framework first 
categorizes verbs into ontological, structural, and orientation 

metaphors, considering linguistic context. After frequency analysis, 
these metaphors are further classified as “inner-central,” “outer-
central,” or “balanced.” The results identify which types of verbs 

(compound, simple, prefixed, or phrasal) are most frequent in each 
metaphorical category and which elements (verb or non-verb) 

dominate the metaphorical meaning. Here, “centrality” refers to the 
morphological core of the verb, with “inner-central” and “outer-
central” denoting whether the metaphorical meaning arises from 

within the verb itself or its accompanying elements. 

5. Conclusion 
The study confirms the presence of all types of conceptual metaphors 

in the Travel diary, yet only ontological and orientation 
metaphors directly influence verb structures. Among compound, 

simple, prefixed, and phrasal verbs, no “inner-central” instances were 
found, highlighting the significance of contextual elements in forming 
metaphorical meanings. Ontological metaphors are the most prevalent 

in shaping verb-based metaphors, followed by orientational 
metaphors. Overall, the findings demonstrate that non-verbal elements 

play a crucial role in creating metaphorical meanings, even surpassing 
verbal and morphological components in frequency. 

Keywords: Cognitive metaphor, the Travel diary of Ebrahim Beg, 

Persian verbs, ontological metaphor, structural metaphor, orientational 

metaphor.  
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های شناختی در ساختار افعال با تکیه بر بررسی و تحلیل استعاره
 ایمراغه نامۀ ابراهیم بیگسیاحت

ن ی دانشگاه قم، قم، ا ،یفارس  ات یاستاد گروه زبان و ادب     ییاحمد رضا  .را
 

ن ی دانشگاه قم، قم، ا ،یفارس  ات یزبان و ادب  یدکتر   یدانشجو   عکاشه رایسم  .را

 چکیده 
 ای کیه؛بیه گوهیهگیردارچوبی است که ذهن بشر برای درک جهان از آن بهره مییه شناختی الگو و چ  استعارۀ

های زباهی پیوهد زبان، ذهن و جهان را اهعكاس مفاهیم غیرملموس در زبان و خلق مفاهیم جدید در قالب پدیده
 گذارهد کهتأثیر میزبان بر  و به دهبال آن   ،ذهنبر    در طول تاریخ  هان بیرون و تحولات آنطبعاً جدهد.  شكل می

میدرن  ۀشیرو  دور ا .  بیشیوهدمتبلور میشناختی   بسیاری از مفاهیم به صورت استعارۀ تأثیرگذاری  در این روهد  
فراواهی خصوص در سیاختمان افعیال به یگوهاگون زبان فارس یدر ساختارهادر قالب استعارۀ شناختی  مفاهیم 

های پیشین سرعت و شكل متفاوتی دهد. این روهد در این دوران هسبت به دورهدگرگون ش یاو  ینیخلق، بازآفر 
رسد این اثر " است. به هظر مینامۀ  ابراهیم بیگ سیاحت"دورۀ  مدرن هوشته شده،    در. از جمله آثاری که  گرفت

های شناختی در قالب افعال را همایان تواهد تحول استعارهعنوان یكی از آثار آغازین دورۀ مدرن هثر فارسی، میبه
هظر گرفتن اثر مذکور به هوشتۀ حاضر با در  تحلیلی در پی بررسی -پژوهش، با روش استقرائی  ۀعنوان پیكرسازد. 

تأثیر استعاره تحلیل  دهید، ایین میتن اسیت. حاصیل پیژوهش هشیان مییدر های شناختی بیر سیاختمان افعیال و 
ساختاری هقش کمتری  هایهکه استعار شناختی در ساختمان افعال بسیار پرکاربردهد، در حالیهستی هایهاستعار 

 .بوده است در بعضی افعال تأثیرگذار فقطاستعارۀ جهتی هیز  .در ساختمان افعال دارهد

ابراهیمسیاحتشناختی،  استعارهها:  کلیدواژه استعارۀبیگنامۀ  فارسی،  افعال  استعارۀهستی  ،   شناختی، 
استعارۀ  .جهتی ساختاری، 
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 مقدمه .1
 ۀاسییتعار  .دخیلنیید افعییال مفهومی و ساختاری گسترش و تغییر ،گیریشكل  در  متعددی  عوامل 

 ذهنییی مفییاهیم که است معنایی ایپدیده هاستعار  این باشد. عوامل این از  یكی  تواهدیم  یشناخت
 ایعمییده بخش عبارتی، به است؛ اهسان در شناخت عملكرد گویای و کندمی بازهمایی را  اهسان

 کییه کییرد اذعان باید رو،ازاین گیرد.می شكل شناختی ابزار این با جهان  درک در ما تجربیات  از
 در تواهییدمییی و دارد کلیییدی یهقشیی  آن بییا تعامییل و پیرامییون جهییان درک در استعارۀشییناختی

 در هییه »ابتدا استعاره گذارد.ب سزاییبه تأثیر زبان واژگان آن دهبال به  و  ذهنی  مفاهیم  گیریشكل
 گییوییم،همییی سخن تنها هااستعاره کمک به ما دیگر، بیان به شود.می ایجاد ذهن  در  بلكه  ،زبان
 مشییخ  فرهنیی  یییک در کییه هییاییاسییتعاره ... کنیییممییی درک هاآن طریق  از  را  جهان  بلكه

 تجربییه چگوهگی در سزاییبه تأثیر تواهندمی کنیم،می استفاده  غیرملموس  مفاهیم  درک  منظوربه
  از بخشییی ،دیگییر طییر  از (.18 :1394،ش)کییوچ باشییند  داشییته فرهنیی  آن در مفییاهیم اییین

 هییو هییایپدیییده و تجربیات پس، .شودمی بازگو و بازسازی زبان با پیرامون جهان از اهسان   درک
 شییناختی مكاهیسییمی عنوانبییه استعارۀشییناختی دارهیید؛ هیییاز هیز هو زباهی به  ما  پیرامون  جهان  در
 ،ههییدمییی تییأثیر جدید کلمات و مفاهیم خلق در هوآوری بر و کندمی برآورده  را  هیاز  این  خوبیبه

 اهتخییا  فراینیید مییا بییه درزمییاهی هایدیدگاه و است زبان در عمده هاپایداری منبع »استعاره  زیرا
 احتمییالاً  ابتییدا در گردد.می رایج و متعار  هاستعار  خلاقیت ،آن ۀواسط به که  دهندمی  را  زباهی
 دسییت بییه را هییاآن زبییاهی ۀجامعیی  وقتی اما بسازهد استعاره تواهندمی  زبان  جدید  کاربردهای  اکثر
 :1398 )چییارتیس، شییوهد می تبدیل مرسوم ایشیوه به هاپدیده یا اشیاء به اشاره  برای  گیرد،می
 از یكییی دهیید؛مییی روی زبییاهی دسییتگاه ۀگستر  در استعاره دگرگوهی  و  خلاقیت  آفرینش،  (.30

 شییناختی ۀسییتعار ا کمییک به دیگری ۀواژ  هو  هر ماهند که است  فعل  رویدادی  چنین  قلمروهای
 ایپیكییره قالییب در و مختلیی  ادوار در افعییال بررسییی کند.می پیدا زباهی  همود  و  شودمی  درک
 اییین در کییه را ایشییناختی هایهاسییتعار  دگرگییوهی و خلاقیییت آفییرینش،  تواهدروهییدمی  مندهظام

   دهد. هشان اهد،یافته بروز  زبان بخش
 در ویژهبییه زبییاهی دسییتگاه دگرگییوهی روهیید در که هستند  هاییمؤلفه  از  اجتماعی  تحولات
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 شیید اشییاره طورکییههمان دارهیید. دخالییت افعییال سییاختار در شییناختی هایهاسییتعار  تییأثیر روهیید
 دارهیید کییارایی و هقش پیرامون جهان ۀتجرب و درک در که هستند هاییابزار  شناختی  هایاستعاره

 هایهاسییتعار  که زبان دستگاه هایبخش از یكی دهند هشان خوبیبه را تحولی چنین  تواهندمی  و
 هییایاستعاره تحلیل رسدمی هظر به دلیل همین به هستند. افعال شوهد،می متجلی آن در  شناختی
 دهد. هشان  را بسیاری اجتماعی و  فكری  هایدگرگوهی واهدبت افعال ساختار در شناختی

تر دورۀ مییدرن از ادوار بسیییار مهییم تحییولات اجتمییاعی در دورۀ مشروطه یا در معنایی وسیع
در جامعییه و بییه دهبییال آن  زیادیدر این دوره تغییرات . ایران و تاریخ زبان و ادبیات فارسی است

افراد  بییر یییادینبن ییراتتییأث که دادو همچنین تعاملاتشان با داخل و خارج از کشور روی    بینش 
دگرگوهی هییو  تفكییر و هگییرش بییه جهییان پیرامییون به  ناخواهچنین تحولی خواه ههاد.ها دیدگاه آن

همراه با آن  ،این تحول ۀدهندعنوان ابزار بازتا ای دستگاه زباهی هیز بههطبعاً مؤلفهاهجامد و  می
متییون اییین دوره  زبییاهی   های مختلیی  دسییتگاه  رو، تحلیل بخشازاین.  دهشو متغیر و دگرگون می

فارسییی  یاهیی هرماهوارهییا و رمانهخسییتین . باشیید آمییدتواهد در تبیییین سیییر چنییین تحییولی کار می
  هستند.خوبی برای بررسی استعارۀشناختی در قالب افعال  هایهگنجین

اسییت کیییه از  ایهبیییگ مرا یی  ابییراهیم نامۀسیییاحتیكییی از آثییار آغییازین اییین دوره 
به شمار مسرچشمه مناسبی بییرای بررسییی تییأثیر  ۀتواهد پیكر ود و میریهای پیدایش رمان فارسی 

بر ساختمان افعال استعاره بییر و تحلیلییی  -اییین پییژوهش بییا روش اسییتقرایی  . باشدهای شناختی 
از افعال آن کتا  در پی بررسی اهوا  استعار اساس پیكره های شییناختی در افعییال، تییأثیر آن های 

افعال، رابط ایجاد ساختمان  . شناختی در افعال است ۀاستعار  هایههتحولات اجتماعی و گو  ۀدر 
بررسی این مسئله است که اهوا  استعاره  چنینهم های شناختی تییا چییه میییزان بییر ایجییاد به دهبال 

افعال کتا    هییا چه بسییامدی در سییاختمان آنباتأثیر داشته و  بیگنامه ابراهیمسیاحتساختمان 
از متن کتا    120پژوهش   ۀاهد. پیكر دخیل بوده  .آن بوده استهر سه جلد  برگرفته ازصفحه 

 پژوهش ۀ.پیشین2
هییا ک  ییه بییا   اسییارا   یهییاکتا  هاز جملیی شناختی کتب زیادی تألی  شییده   استعارۀ  بارۀدر
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از زولتییان  ای  ییا بردی بییر اسییارا  مقدمییه(، 1399) 1جرج لیكییا  و مییارک جاهسییوناز   دا  م
از  تحلیییا اناقییادی اسییارا  و  (،1395از آزیتییا افراشییی ) اسارا     شییخا ت،  (1398)  2کوچش

بلییک شییناختی بییر افعییال،  ۀبررسییی تییأثیر اسییتعار  ۀامییا در حییوز (؛ 1398)  3جاهاتان چارتریس و 
به این مبحث داشتهپژوهش اهدک است یا صرفاً اشاراتی کلی   اهد، از جمله:ها 
 ،بخیییاد د  ابییار اا سییکبر سک مرخییا ک اارییاک مر ییم انییدا هامۀ ( در پایان1388گندمكار) −

 ؛کنییدها دخیل هستند، مطرح میوارههستۀ معنایی افعال مرکب را که در ایجاد طرح  ۀمسئل
بیییان در بررسییی اسییتعاری افعییال را هییایی مهییم دهیید امییا هكتییههرچنیید آن را تفصیییل همییی

 .داردمی
 ،شخاسک تا  خکتغییر مرخا ک  اژگار د  اا سک بر بخیاد مرخکهامۀ ( در پایان1394راستگو ) −

را زبییاهی و برون؛ شییامل مجییاز و اسییتعاره و ...  را زبییاهیتغییییرات معنییایی در حییوزۀ درون
بنییدی در تحلیییل داهیید کییه اییین دو هییو  دسییتهشامل مسائل سیاسییی، اجتمییاعی و ... مییی

باشد.استعاره شناختی می  تواهد کارآمد 
نظر ییۀ سییاای ق یی  بر سک اارییاک اسییارا ی د  م  یی  هامۀ ( در پایان1396شریعتمداری ) −

بررسی مبییدو و مقصیید افعییال بسیییط در پیكییرۀ  فقط  ،اسارا ۀ م   مک  در شییدهمشخ  به 
می  پردازد.پژوهش 

هییای بر سییک اسییارا   م  یی مک   تل ییی  م  یی مک د  گییر  هامۀ  ( در پایان1396یوسفیان ) −
کییه تییا  دهییدارائییه میالگویی مبتكراهه برای بررسی اهوا  اسییم مرکییب   ،اسمک ابار اا سک

اهطباق  بر افعال هیز قابل   .استحدودی 
بنییدی به تقسیم ،بر سک اسارا ۀ م   مک د  تا  خ بی قکهامۀ  ( در پایان1397زاده )شمسی −

کنیید کییه بییرای در هظییر گییرفتن مییی بسییندههای شناختی و تحلیلی هسبتاً مختصییر استعاره
 های شناختی راهگشاست.بندی اهوا  استعارهطبقه

 

1. George Lakoff and Mark Johnson 

2. Zoltan Kovecses 

3. Charteris-Black, J 
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نامییۀ سیییاحتهییای شییناختی در کتییا  بررسی اسییتعاره»تا کنون هیچ پژوهش مستقلی با عنوان  
از را افعییال فارسییی  ی کییههییای مسییتقلپییژوهشتعییداد  است.اهجام هشده    یابیگ مرا هابراهیم

استعاره همییان تعییداد  اکثییر سییوی دیگییراز  .اسییت، کییم کرده باشییندهای شناختی بررسی منظر 
تواهنیید راهگشییای خییوبی اهد امییا میییمندی ارائه هدادهچهارچو  هظری مستقل و هظاماهدک هم  

 برای چهارچو  هظری در این حوزه باشند.

 پژوهشو روش . مبانی نظری 3
اشاره شد اساس پییژوهش حاضییر بییر دو پایییه اسییت: چنان ( سییاختار 2 ،شییناختی ( اسییتعارۀ1که 

ازاین  ۀبییر پاییی  سیی س ،خواهیید شیید تبیییین و اجییزای آن رو، در گام هخسییت اییین دو مؤلفییهافعال. 
 شود.هقد و تحلیل می نامۀ ابراهیم بیگسیاحتچارچو  هظری مذکور  

 شناختی ۀ استعار  .1. 3

 شناسییی  را مطرح کرد. در معنییی "شناسی شناختیمعنی"که اصطلاح   بودلیكا  هخستین کسی  
را در قالییب  آنکییه  قییرارداردمفهوم یا معنی تحییت تییأثیر یییک تجربییۀ عینییی یییا حسییی   ° شناختی

هییای سییازیدر ایجاد مفهییومرا شناسان تجار  مختل  بشر کند. معنیصورتی زباهی همایان می
د. هیی چنین رویكردی دار هیز  استعاره که بخشی از این سازوکار استبه داهند و مختل  دخیل می

این اصل مبتنی است که هباید فقط در متییون ادبییی بییه دهبییال اسییتعاره  بر  این دیدگاه  ، بییودمبنای 
اهدیشیدن است؛ به عبارتی »معنی استعاره اساس  شناسان شییناختی اسییتعاره را منحصییر بییه بلكه 

هییای جهییان داهند، بلكه آن را عنصری لازم برای اهدیشیدن درمییورد پدیییدهزبان اد  و شعر همی
 )گنییدمكار،  آورهیید. درواقییع اسییتعاره بییارزترین تجلییی شییناخت در اهسییان اسییتبه حسا  می

بییه دیگییر سییخن،  ؛گرایی(. در چنین دیدگاهی اهدیشیییدن مسییاوی اسییت بییا اسییتعاره156:  1391
اهدیشه مفهییومی اسییت کییه  ۀای بدون استعاره همود یابد. درواقع اییین قییدرت اسییتعار محال است 

اسییاس قیییاس )زبییاهی(  شود و گویا بییرمیهای جدید های هو در قالب واژهبازهمایی اهدیشه  باعث
عنوان بخشییی از دهیید. حاصییل چنییین هگییاهی بییه اسییتعاره »بییهگسترش می را درک ما از محیط

شود، تفكییری جدییید در مفییاهیمی هییو بییا پیوسییت بییه تواهش شناختی و اجتماعی بشر موجب می
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بازهمایی شود  )بلک، واژه تییوان گفییت اسییتعاره  رفیییت میروی ازاین(. 11: 1398های قدیمی 
هییا دارد. کوتییاه اینكییه اسییتعاره و ارتباط بالایی در تبادل معییاهی بییین واژه  ،اهطباق، هقش اساسی

به پیكر  اهدیشه است و   دمد.زبان جان می ۀمحور رشد 
بر اسییاس کارکردهییا و هقش گییروه اصییلی تقسیییم هییای متفییاوت آن بییه سییه استعارۀ مفهومی 

 شود:می

 شناسیهستی ۀ . استعار 2. 3
استعاره وضعیتی مشخ   مثییال بییرای  بییرایبخشیید. هشدۀ مییا میییبندیتر به تجار  صورتاین 

بندی تییر صییورتکنند کییه روشیینها استفاده مییا شناسایی تجربیاتی از آن  ،گیریاهدازه  ،اشاره
شناسییی دقیقییاً تجربییه غیرشیییء را بییه شیییء تبییدیل هییای هسییتیتوان گفت اسییتعارهاهد. میشده
کییه باییید در ذیییل اسییتعارۀ  امییوری(. بییر اییین اسییاس یكییی از 64: 1398، شد )کییوچنیی کنمییی

هییه  اسییتاییین هییو  اسییتعاره  ۀست که متعلق به حوز ا  1بخشیجان،  شناختی بدان پرداختهستی
استعاره اهوا   ه" مییی و  ،دیگر  شناسیییم. پرسوهیفیكاسیییون در بلاغت آن را با عنوان "استعاره مكنییی"

از حوزه بین استعارۀ ادبی و استعارۀ شناختی است. در واقییع کییارکرد اسییتعارۀ  مشترکهای یكی 
این اسییت کییه یییک مفهییوم ذهنییی را بییه یییک تجربیی  ه  دهیید و در سییاختار آن عینییی پیوهیید  ۀمكنی"
 ۀبییه" و اییین باعییث جییدایی آن از حییوز برخلا  دیگر اهوا  استعاره "مشبه" حاضر است هه "مشییبه  

زیرا درست آن است که برای مفهوم ادبی استعاره حضییور یكییی از طییرفین   .استعاره هخواهد شد
بییه" را تییا مبحییث اسییتعاره جییامع و مییاهع بشییود )رضییایی تشبیه را در هظر بگیریم هییه فقییط "مشییبه  

 ،به" محذو  گاه اهسییان، گییاه حیییوان. در این هو  استعاره "مشبه  (215 – 209: 1398  جمكراهی،
تواهد بییه حالییت روح است که در هر صورت با تجربیات عینی ما مرتبط است و میو گاه غیرذی

باشد مثل: "دست سرهوشییت" )مشییبه   بییه: اهسییان، مشییبه: سرهوشییت کییه مفهییومی ترکیب اضافی 
شكاری، مشبه: مرگ که مفهومی ذهنییی اسییت( و  ۀبه: پرهدذهنی است(، "چنگال مرگ" )مشبه  

به: گیاه، مشبه: امید که مفهومی ذهنی است(، یا غیراضییافی باشیید امید" )مشبه    ۀخشكید  "برگ
 

1. personification 
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ه" است استعارۀ "تبعی" به هوعی  ه اسییت( مثییل  ه زیرمجموعه استعارۀ)درواقع استعارۀ تبعی"  که  مكنی"
بییه: اهسییان، مشییبه: شییادی کییه مفهییومی ذهنییی اسییت(، "فكرهییایم زوزه "شییادی آمیید" )مشییبه  

به:گرگ، مشبه: فكر که مفهومی ذهنی است( و "کلمییه روی دفتییرم رویییید" کشیدهد" )مشبه  می
بییه: گیییاه، مشییبه: کلمییه کییه مفهییومی ذهنییی اسییت(. در پییژوهش حاضییر فقییط سییاختار )مشبه  

ارتباط مستقیمی دارد هه ساختار اضافی آن. ۀکه با حوز   استتوجه   غیراضافی مورد  فعل 

 ساختاریۀ .  استعار 3. 3
استعاره مفهومی را در قالب مفهوم دیگر بیان می  ها به شییكل گییزاره ماهند اکثر استعاره .کنداین 

به ما اجازه میبیان می هییا و مند ساختن مفاهیم، ارجییا  بییه آندهد علاوه بر جهتشود و درواقع 
بیشتری   (.110-109:  1399داشته باشیم )لیكا ، هیز ... عملكردهای 

 های جهتیاستعاره   .4. 3
با جهت  استعاره  های اصلی سروکار دارد و مراتب محییدودتری بییرای مفییاهیم مقصیید ایجییاد این 

اییین هییو  اسییتعاره، ایجییاد اهسییجام و همییاهنگی در مجموعییه مفییاهیم می کند. کارکرد شناختی 
ما وجود دارد )کوچ  .(64:  1398،  شمقصدی است که در هظام مفهومی 

 مفهومی ۀ های استعار . سازه 5. 3
 ؛اموری عینی اسییت ۀوسیلدرک امور اهتزاعی به ،مفهومی درواقع ۀاستعار طورکه گفته شد همان  

مثییال مسییائلی چییون زمییان،  بییرای. اسییتهدیشیدن ااین درک و تجسم امور ذهنی همان استعاری
بییه شییكل محسییوس و بییا فراینیید اسییتعارۀ مفهییومی درک  ،مییرگ و هفییرت کییه اهتزاعییی هسییتند

مفهییومی شییامل یییک قلمییرو "مبییدو" و یییک قلمییرو  ۀتییوان گفییت هییر اسییتعار شوهد. پییس میییمی
درهتیجییه هییر  .گیرهییدشییكل مییی یاییین دو قلمییرو برحسییب ارتبییاط دیگر از طر  ."مقصد" است

 :مفهومی شامل سه سازه است ۀاستعار 
. قلمرو مقصد یا هد ؛ »عموماً امور ذهنی و مفاهیم اهتزاعی هستند یییا بییه هسییبت قلمییرو مبییدو 1

 ؛(83:  1397زاده،  ترهد  )شمسیاهتزاعی
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 ؛(جاهمان) تر هستند . قلمرو مبدو یا منبع؛ »عموماً امور عینی و آشناتر و قابل درک2
. هگاشییت؛ »مفهییوم اصییلی هظریییۀ مفهییومی هگاشییت اسییت. اییین اصییطلاح از ریاضیییات بییه 3

هییای کند که میان برخی حییوزهمندی دلالت میمشناسی وارد شده است و به تنا رهای هظازبان
وجود دارد  )افراشی،   .(15:  1395مفهومی 

بدن اهسان، سلامتی و بیماری، حیواهییات، گیاهییان، »کوچش پربسامدترین مفاهیم حوزۀ مبدو را 
بازی تییوان هتیجییه گرفییت کییه با توجییه بییه اییین فهرسییت مییی .داهدمی  ...  ورزش و  ،ساختمان، 

مفاهیم حوزۀ مبدو بییه تجربیییات واقعییی اهسییان متعلقنیید و از طرفییی پربسییامدترین مفییاهیم حییوزۀ 
عواط ، آرزو، اخلاقیات، اهدیشه، جامعه و ملت، سیاست، مناسبات اهساهی و زمییان »  مقصد را

گیرد که بیاهگر اهتزاعی بودن و پیچیدگی شییناختی مفییاهیم حییوزۀ مبییدو اسییت در هظر می   ...  و
 .(18-17: همان)

از دو اص این پژوهش  تییری بییرای درک کلمات دقیقشود که استفاده می "منبعهد  و "لاح طدر 
 .هستند هگاشت  قلمروهای دوگاهه

 فعل .6 .3
اشاره شد یكی دیگر از مؤلفییههمان  فعییل و سییاختارهای آن  ،پییژوهش حاضییر های اصییلیطورکه 

فعییل از  هیییز در زبییان فارسییی اسییت.یكییی از مباحییث مهییم هییر زبییان فعییل و اجییزای آن  .اسییت
هییای مختلیی  آن موجییب های صرفی،  هحوی و معنایی قابل بررسی است. توجه بییه جنبییهجنبه

صرفی »فعییل یییا سییاده  ۀاز جنب. تری از فعل ارائه شودتحلیل درست ،شود تا درک و به تبع آنمی
( 3 ؛مرکییب( 2 ؛پیشییوهدی( 1 :هیید ازاافعال غیرساده بر اساس تفاوتشان عبارت  ؛است یا غیرساده
(. در اییین پییژوهش بییه دلیییل 55: 1400شخصییه   )مهییرآوران،  فعییل یک (4 ؛عبییارت فعلییی

 . شدبررسی خارج   ۀاز حوز " شخصهافعال یک"  یبسامدکم

 فعل ساده . 1. 6. 3
دار یعنییی یییک تكییواژ آزاد »فعل ساده یا بسیط فعلی است که بیین مضییار  آن یییک جییزء معنییی 

( ماهنیید فعییل 60جزئی دیگییر هییدارد  )همییان:  "ند "پسوهها غیر از بن ماضی و است یا مصدر آن
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هییای سییاده در زبییان فارسییی واژ آزاد ساخته شده است. تعییداد فعییلاز یک تک  فقط"رفت" که  
شود بر دیگییر اهییوا  فعییل تأکییید امروز فراوان  هیست و حدود سیصد فعل است و همین باعث می

 د.  شو 

 فعل غیرساده  . 2. 6. 3
 فعل پیشوندی  .1. 2. 6. 3
افعال پیشوهدی هسبت به دیگر افعال کم   افعال ساده  از  بسییامدتر هسییتند. اییین فعییل از یییک بعد 

و فعییل "آمیید" "در"شود. ماهنیید فعییل "درآمیید" کییه از پیشییوهد پیشوهد و یک فعل ساده تشكیل می
 تشكیل شده است.

 عبارت فعلی. 2. 2. 6. 3
»هییوعی فعییل اسییت شود و از چند جزء ساخته می افعال ۀعبارت فعلی برخلا  فعل ساده و بقی 

( باید توجه کییرد عبییارت فعلییی از چنیید 86 )همان: شود که ساختار آن از چند جزء ساخته می
اهیید. معمییولًا عبییارت فعلییی جزء ساخته شده اما تمامی اجزا در ههایت یک معنی را تشكیل داده

بیه گذشییته را »ماهند: شییودمیو یییک فعییل درسییت  ،از یک حر  اضافه، یک اسییم یییا صییفت
 فعل است.س رد اسم و   فراموشیحر  اضافه، به که    فراموشی س رد

 فعل مرکب. 3. 2. 6. 3
»فعل مرکب فعلییی اسییت کییه  ؛این فعل، پرکاربردترین فعل از هظر ساختار در زبان فارسی است  

شییود و مجموعییاً یییک معنییی دارد  )همییان: از ترکیب یک اسم یا صفت و یک فعل  ساخته می
در ترکیب ساختمان فعل و بییا توجییه کردم و پیدا ۀ دو کلم  پیدا کردممن کتا  را »( ماهند:  106

می  یسازهد و فعل مرکببه بافت جمله یک معنای واحد را می  دهند.را تشكیل 
( 2سییاختار فعییل مرکییب و ( 1 :پس در تشخی  فعل مرکب باییید بییه دو هكتییه توجییه داشییت

واحیید بییا  رسییید و در آن   یاز ترکیب دو جزء در کنار هم باییید بییه معنییای واحیید  زیرامعنای آن؛  
هییا فقییط یییک معنییی »طبعییاً فعییل .رسید یبررسی آن دو جزء در بافت جمله هم به معنای واحد
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بافت و ساخت جمله دهنیید ... بافییت تنهییا در معنییی ها معاهی گوهاگوهی را هشان میهدارهد و در 
ویژه فعییل و هییا بییهها یییا جملییه تأثیرگییذار هیسییت بلكییه در چگییوهگی سییاخت برخییی از واژهواژه

تییوان تشییخی  داد سییخن میییزباهی با توجه به بافت  .های صرفی فعل هیز تأثیرگذار استویژگی
 .(10همان:  که آیا فعل ساده است یا مرکب یا عبارت فعلی  )

بافت به  با توجه  سازوکاری که در خلق معنا و ساختار شناختی و  مند بودن استعارۀبنابراین 
سییاختار  ۀکننیید؛ زیرا بافییت سییخن تعیییینفعل دارد، تأکید این پژوهش بر بافت جمله خواهد بود

 . اصلی و معنای هر هو  کلمه اعم از فعل است

 پژوهش روش .7. 3
ۀ اسییتعار  بنییدیتقسیییم پایییۀبییر  نامهسیییاحتبر اساس آهچه آمد، بخشی از بررسی افعییال کتییا  

بنییدی تقسیییم ه صییر  اییینای هسییتند بیی اما ازآهجاکه اساساً مفاهیم استعاری لایه  ،شناختی است
به هتیجههمی  ،. درواقعکردتحلیل و بررسی  را باید با دیدی التقاطی افعال ،ای مطلو  رسیدتوان 
بییرای بررسییی افعییال ارائییه  یهییای موجییود الگییو و روش تحلیلییی کارآمییداز پییژوهش یییکهیچ

تییوان روشییی بییرای بررسییی هییای موجییود میییولییی بییا کمییی تأمییل و ترکیییب روش ،هییداهییداده
 شناختی و تأثیر آن بر افعال ارائه داد.استعاره

بررسی چند پژوهش که در پیشینه هیز از آن  بییرای پییژوهش یاد شیید، بییه الگییویی هسییبی هابا 
در بررسییی  را مطییرح کییرد کییهمهمییی  ۀهكتیی  بایییدالگییوی  اییین دسییت یییافتیم. پیییش از طییرح

باید در هظراستعاره ی کلمییات بییا دیگییر هشییینهماسییت.  "زبییاهیبافییت " قرار گیییرد و آن شناختی 
افعییال بییا توجییه بییه عناصییر  هیییز در زبییان فارسییی .کنییدعناصر فهم معنای کلمات را ممكن مییی

 ۀشییوهد و اییین مسییئله در بررسییی اسییتعار در جملییه از هظییر معنییا و سییاختار متحییول مییی  هشینهم
و برای رسیییدن بییه تحلیلییی کامییل باییید است معنا محور اصلی  دارد، زیراشناختی بسیار اهمیت 

"چنییدمعنایی ترکیبییی" را بییه  بارۀصفوی در هظرتوان می .ی کلمات را درهظر گرفتهشینهم  محور
ای سروکار داریم که بییر های شناختی هیز تعمیم داد که »در چندمعنایی ترکیبی ما با واژهاستعاره

پذیرد؛ بنییابراین درک هییر یییک از اییین معییاهی منییوط بییه خود معنی می هشینهمحسب واحدهای 
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   (.127:  1391است  )  هشینهمدرک واحدهای  
ی کلمات، زباهشناسان شناختی معتقدهیید کییه کلمییات  ییر  معنییا هشینهمبر محور   افزون

بلكه امكان دسترسی به بخش دهنیید. در ای کلمات را به مییا میییهامههایی از معنای داهشهیستند 
 و متییأثر از داهییش مییا از جهییان بیییرون ،ای فراتر از داهش اهییل زبییانهامهاین رویكرد معنای داهش

معنییا ماهیییت  بییه کلامییی دیگییر، .کنییددر بافییت  هییور مییی فقطای هامهاین معنای داهش  است.
پیدایشییی دارد و عوامییل متعییدد بییافتی باعییث اهتخییا  مفهییوم مییوردهظر مییا از بییین اطلاعییات 

به  ای میهامهداهش عناصییر واژگییاهی هقییاط  ° رویكییرد شییناختی در اییین هییو  1اعتقاد لنگكرشود. 
به اییین صییورت  ؛دهندبا توجه به بافت مفهومی به ما می و ،هستند هه حامل معنا  معنابه  دسترسی  

ای کلمییات پویییا و متغیییر اسییت. بییه  هامییهکه معنای مرکزی واژه ثابت است اما اطلاعات داهییش
)زبییاهی، فیزیكییی، اجتمییاعی و..( اسییت )بهرامییی  تییر جایگییاه معنییی در بافییتعبییارت سییاده

تحلیییل و بررسییی  منظوربییه( در هتیجییه بخشییی از توجییه اییین پییژوهش 72-71: 1400خورشییید،
 به بافت زباهی معطو  خواهد بود. ،تردقیق

الگو   این  توضیییحی در حیید  بییود؛هامۀ شریعتمداری شده در پایانمطرح مسئلۀگام هخست 
بند در غیرفعلییی در خلییق اسییتعاره یییا بییرعكس هقییش  ای بودن استعاره و هقش جزء  لایه بارۀیک 

شود. این توضیح گرچه مختصر است امییا مفییید و غیرفعلی ارائه می ء  استعاره در اهتخا  هو   جز
ای خییورد امكییان لایییه»هكته قابل توجهی که درمورد افعال مرکب به چشم مییی :کارآمد واقع شد

هخسییت، ابتییدا تنهییا بخییش غیرفعلییی  ۀهاست. بییدین ترتیییب در لاییی بودن مفاهیم استعاری در آن
استعاری می بمفهوم  عنوان ماهیییت مثال در فعل "وقت خریییدن" ابتییدا واژه "وقییت" بییه رایپذیرد. 

ارزشمند درهظر گرفته شییده اسییت، سیی س در لاییی  دوم کییه بییه صییورت و هییو  ترکیییب  ۀوجودی 
شییود و درههایییت یییک مفهییوم ها مرتبط است، مفهوم استعاری دیگری به لایه اول افزوده میییواژه

شكل می  (.49:  1396گیرد  )شریعتمداری، واحد در ذهن 
تر و هییه فقییط در عییام یتییوان در سییطح غیرفعلییی را مییی ء  اولییین مسییئله اییین اسییت کییه جییز

 

1. Langacker 
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افعال مرکب در هظر گرفت. به این صورت می  بنییدی را مبنییا قییرار داد:توان اییین تقسیییمخصوص 
در  (3پیشییوهد در فعییل پیشییوهدی؛  (2صر ( در فعییل مرکییب؛ غیرفعلی )قسمت غیرقابل جزء    (1

   .در عبارت فعلی، کل عبارت بدون در هظر گرفتن فعل (4ارکان جمله؛  ۀفعل ساده، بقی
بررسی پایان با  با اهدکی تغییییر  کهبهاره یوسفیان و امیر ترابیان حاصل شد  هایههامگام دوم 

افعال است. در این پایییانقابل به  هییای مفهییومی در الگییویی بییرای بررسییی اسییتعاره هاهامییهتعمیم 
هییای اسییمی بییه دو بخییش اصییلی "درون مرکییز"و هییای اسییمی ارائییه شییده اسییت. گییروهگییروه

ای اسییت کییه محییور بندی براساس هسته یییا همییان کلمییهاهد و این تقسیمتقسیم شده  "مرکزبرون"
برای مثال در ترکیب واژۀ معنا قرار می خاهییه" قسییمت عمییدۀ بییار معنییای ترکیییب را سییفره"گیرد؛ 

هامیییده  چنین ترکیبی "درون مرکز" ،پس .و بدون این کلمه معنا هاق  است  بر عهده دارد"خاهه"  
 مرکزی معنا یكی از کلمات درون ترکیب است.  ۀهست زیرا  شودمی

د و هشییو دار همیییاز کلمییات بییار معنییایی کلمییه را عهییده یییک"هیچ  مرکییزبروندر ترکیب "
 .کننییدی معنییایی را ایجییاد میییهشییینهمدهند، بلكه با ها هیچ معنایی به ترکیب همیتک واژهتک
 شود.هامیده می  "مرکزبرونمرکزی برای معنا وجود هدارد " ۀچون کلم  ،پس

مفهییومی پییس از تقسیییم افعییال بییه اهییوا  اسییتعاره  ۀدر مبحییث بررسییی اسییتعار در ههایییت، 
" و "متوازن" به اییین هتیجییه رسییید کییه چقییدر مرکزبرونتوان با الگوی "درون مرکز"و "مفهومی، می

هیید یییا امفهییومی هقییش داشییته ۀافعال و چقدر دیگییر عناصییر جملییه در هییر یییک از اهییوا  اسییتعار 
بوده است.ها هقشمفهومی در ایجاد آن ۀاستعار   برعكس  آفرین 

این پژوهش   "مرکز" دهندۀ فعییل یییا عناصییر تشییكیل ۀاسییت کییه بقییی  "عنصر صرفی فعییل"در 
شییوهد. بییه اییین تقسیییم مییی "مرکییزبروندخالت در مفهییوم آن بییه "درون مرکییز"و "با توجه به جمله  

بنییدی "درون مرکییز" جییا صورت که اگر تنها بخش صرفی عنصر اصلی مفهییوم باشیید، در تقسیییم
جز بخییش صییرفی یییا عناصییر دیگییر ههای دیگر فعلی بگیرد و اگر محور اصلی، مفهوم بخشمی

 گیرد.جا می  "مرکزبرونبندی "جمله باشند، در تقسیم
الگو، براساس بررسی  افزون این دو  دیگر هیییز بییه پییژوهش اضییافه  یهای اهجام شده بخشبر 

در  .افعییال را پوشییش داد ۀتییری رسییید و همیی که "متوازن" هام دارد تا بتییوان بییه بررسییی جییامع  شد
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افعال هم بخش یا بخش های غیرصییرفی و هییم صییرفی بییه یییک اهییدازه در ایجییاد ساختار بعضی 
استعاری سهیم بوده و معنایند. ۀاهد و هر دو سازهدمفهوم   مفهوم 

اول بییه  ،شییدهاهتخا  ۀپیكییر ها در اسییتعارهالگوی پژوهشی ما بییه اییین صییورت اسییت کییه 
بعد از تهیه بسامدها و آمار هییر  .شوهدو جهتی تقسیم می  ،شناختی، ساختاریهستی  هایهاستعار 

استعاره این  از  و درههایییت مشییخ   ؛شییوهدو متوازن تقسیم می ،مرکزبرون، مرکزها به درونکدام 
و متییوازن کییدام هییو  فعییل بیشییتر اسییت و در چییه هییو   ،مرکزبرون ،مرکزدرونشود که بسامد  می

استعاری بوده و در چه هییو  اسییتعارهاستعاره ارکییان محییور معنییا  ۀای بقییی ای فعل، محور معنای 
 هد.ابوده

های دیگییر کمییی متفییاوت اسییت؛ در این الگو با پژوهش مرکزبرونو    مرکزدرونپس مفهوم  
این صورت که مرکز مورد هظر ما در هر فعل، جزء   صرفی فعل خواهد بود. اگییر بخییش صییرفی  به 
شود و اگر بخش صرفی فعلی حامل عمییده فعلی حامل عمده معنا باشد، "درون مرکز"هامیده می

" هامیییده مرکییزبرونباشییند، " ارکان جمله  هقش حامییل داشییته ۀمعنا هباشد و بخش غیرفعلی یا بقی
ی در مرکزیییت هشییینهمهای غیرفعلی و فعلییی هییر کییدام در محییور شوهد. اگر بخش یا بخشمی

 شوهد."متوازن" هامیده می هیستندمعنا قرار دارهد و قابل تفكیک  

 بحث و بررسی .4
 بیگ نامۀ ابراهیمسیاحت: پژوهش ۀ پیکر . 1. 4

ایران ادبیات هیز ماهند سایر بخش کنیید های جامعه به مرحلۀ جدیدی ورود میبا آغاز مدرهیته در 
ادبی مختلفی در آن ایجاد یییا  اهوا   اسییت.  "رمییان" هییاآنشییوهد کییه یكییی از دچییار تحییول میییو 

امییا کسییاهی چییون عابییدینی هخسییتین  ،درمورد هخسییتین رمییان فارسییی اخییتلا  بسیییاری اسییت
 اهیید.آن را هخسییتین رمییان اصیییل اجتمییاعی داهسییته پورو آرین نامهسیاحتوارۀ" فارسی را "رمان

شییود. یک قصۀ سیاسی عاشقاهه است که با طنز و عصبیت روایت می بیگابراهیم  نامۀسیاحت»
شییود، اهییدک اهییدک در اهتهییا معنییایی گرای یییک مسییافرت آغییاز میییداستاهی که با گزارش واقع

شییكافد و بییه حییوادز و بییازیگران خییود معنییایی هییا را میییگیرد، یعنی پوسییتۀ حادثییهتمثیلی می
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بخشد و بدین طریق در گنجینه ادبیات هییوین ایراهییی جایگییاهی ممتییاز ای میتاریخی یا اسطوره
 (.13:  1401، ایمراغهیابد  )می

این کتا  به  تأثیرگییذاری سازو جریان ،هویسی در ایرانعنوان یكی از پیشتازان رماناهمیت 
بر محتوا و ساختار هثرهای بعد از خییود داشییته، کییاملًا مغفییول ماهییده اسییت. شییرو  جریییان  که 

به دهبال آن پیدایش جریان رمان در صییدر اییین متییون اسییت،  نامهسیییاحتهویسییی کییه مدرهیته و 
با تحولاتی در زبان و کلمات همراه بییوده و پوسییتۀ جدیییدی از زبییان را شییكل داده اسییت.  قطعاً 

دهد، ارتباط تگییاتنگی بییا کلمییات آن زباهی رخ می ۀ»تغییر و تحولاتی که در یک جامع  ،درواقع
گیییری و یییا از میییان رفییتن کلمییات جامعه دارد. علل مختل  دروهی و بیروهی در زبان در شییكل

ای برای بیان مصداق یا مفهییومی وجییود هداشییته زباهی واژه ۀهرگاه در یک جامع. مؤثر است ... 
کننیید، بییه بیییاهی حضییور ی تازه استفاده میزباهی برای رفع هیاز خود از دال"   ۀباشد، اعضای جامع

تازه  (.58-57:  1394طلبد  )راستگو، ای را میواژه تازه ،مفهومی 
اسییتعارۀ  تحییت تییأثیر مدرهیتییه اسییت و نامهسیییاحتهای زباهی کتییا   شک، برساختبی

هییای زبییاهی باشیید. یكی از ابزارهای دخیل و راهگشا در آفرینش این برسییاخت  تواهدشناختی می
هییا و اهد و با توجییه بییه حجییم بییالای آناز طرفی افعال در زبان فارسی همیشه هقش کلیدی داشته

از منعطیی   زباهی،بافت   یسییی و د تییرین عناصییر زبییاهی در تحییول معنییا هسییتند و دچییار دگر یكی 
بخشاهد و بررسی آنتغییرات فراواهی شده از زبان خواهد بود.  ها رمزگشای   های مهمی 

شییناختی بییرای خلییق و بییازآفرینی ۀ وری از اسییتعار بییه بهییره  نامهسیاحتاگر چه هویسنده   
گاه به دهیییای ادراکییی و ملمییوس  استعاره ماحصل اهتقال از دهیای هاخودآ گاه هیست و  مفاهیم آ

بررسی کلیدی و دقیق می  ،است مناسییبی از اییین  ۀرا رمزگشایی کند و پیكر  سازوکارتواهد این اما 
 های شناختی بر ساختمان افعال ارائه دهد.کتا  برای بررسی تأثیر استعاره

 هاتحلیل داده . 2. 4
افعال در پیكرۀ اهتخابی پژوهش،  فعییل اسییت کییه البتییه همییۀ افعییال در حییوزۀ  4136مجمو  کل 

بهبررسی قرار همی با توجییه بییه ویژگییی سییبكی -از جملات  عظیمیخصوص که بخشی گیرهد؛ 
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هییا محاسییبه با صفت مفعولی جاهشین  فعل پایان یافته است و در شمارش کلییی هیییز آن  -این دوره
را  4136هییای مفعییولی جاهشییین فعییل، رقییم اهیید، یعنییی مجمییو  افعییال جمییلات و صییفتشییده

اهیید، هییای شییناختیتییأثیر اسییتعارههایی که تحییتها تنها به فعلاما در بررسی استعاره  ،دربرگرفته
فعییل  343 ،هایت، مجمو  کییل افعییال منطبییق بییا اهییدا  اییین پییژوهشه پرداخته شده است. در

 .است

 شناختیهستی ۀ استعار . 1. 2. 4
شناختی اسییت. در همییه اهییوا  پر بسامدترین استعارۀ موجود در پیكرۀ اهتخابی ما، استعارۀ هستی

 ۀفعل مرکبی کییه در دسییت 117شناختی داراست. از مجمو  بیشترین درصد را استعاره هستیفعل  
فعل متییوازن هسییتند بییه اییین صییورت کییه هییم عناصییر  68 اهد،شناختی قرار گرفتهاستعارۀ هستی

 :ها. هموههصرفی و هم عناصر غیرفعلی در ایجاد معنای فعلی به یک اهدازه دخیلند
   (.33:  1401 ای،  )مراغهتشری  خواهد بردافكندی کجا »بی (  1

این جمله هر دو کلمۀ در تكمیل معنای استعاری هقییش دارهیید و هقییش هییر دو برد  و تشری    در 
شناسییی تجربییۀ غیرشیییء را بییه هییای هسییتیطورکه گفته شد، اسییتعارهجزء محوری است. همان

عنوان حییوزۀ " بییهتشری " کلمۀ ؛در این عبارت هیز این اتفاق افتاده است کهکند شیء تبدیل می
ی جدییید فهییومکه "بییردن" اسییت، م هد با اهتقال به حوزۀ  کهشیئی در هظر گرفته شده   ،هد 

قییرار   تشییری  شیییء اسییت»کییه درواقییع اییین فعییل تحییت هگاشییت  سییازدمیاز فعل "رفییتن"   را
 گیرد.می

کییه تجربییۀ  "خییدمت"در اییین جملییه،  (.375: همییان  )صیورت هبنیددبییی رفعییت خدمت »(  2
به شیء تبدیل میغیر  قییرار   خییدمت صییورت و شییكل اسییت» و تحت هگاشت شودشیئی است 
این صورت که از حییوزۀ   گیرد.می " منتقییل خییدمت" هیید " بییه حییوزۀ صییورت هبنییدد" منبییعبه 
دو عنصییر بییه یییک اهییدازه در سییازد و هییر "میکاریرا از "عملی شدن  یجدید  فهومشود و ممی

 ایجاد معنای جدید دخیلند.
در اییین جملییه، "فضییایح"که تجربییۀ  (.696: همییان  )آهان را فضایح اعمال »(  3



 27 |  عکاشه و ییرضا

 
 

به شیء تبدیل می بییه اییین  گیییردمیقییرار   جسییم اسییت » و تحت هگاشییت شودغیرشیئی است، 
از حوزۀ   فهییومشییوهد و ممنتقییل مییی "فضییایح" هیید  به حوزۀ دادهد"اهتشار می" منبعصورت که 

از فعل عناصر، به یییک اهییدازه در ایجییاد  ۀسازهد که هم" افزایش و گسترش" را مییعنی جدیدی 
 معنای جدید دخیلند.

بروندر تقسیم که درواقع عنصر غیرفعلی هقش محییوری در ایجییاد  دارهدفعل قرار  49   مرکزبندی 
اصلی دارد  :هامثال  .مفهوم 

، تحییت که تجربۀ غیرشیئی اسییت ""اوقات (.263: همان  )اوقات تلخی رخ همود»سلطان را (  4
اهساهی است که چهره دارد»  هگاشت نبییع ی از حییوزۀ مهشییینهمبییا  گیرد ومیقرار   اوقات  ماهند 

به حوزۀ رخ همود" امییا  ،سییازهد"اتفییاق" را مییی جدیدی از فهومشود و م" منتقل میاوقات" هد " 
ایجاد مفهوم فعل مرکب کلمییه "رخ" اسییت و عنصییر صییرفی هقشییی محییوری در  عنصر اصلی در 

 معنا هدارد.
غیرشیئی است و در دل خییود  ۀ"عنان سخن" که تجرب (.377: همان  )رها کردسخن    عنان»(  5

استعارۀ ساختاری دارد  منبییعاز حییوزۀ  قییرار گرفتییه و  سییخن حیییوان اسییت»، تحت هگاشت هیز 
جدیییدی از "صییحبت کییردن" را  فهومشود و ممنتقل می "سخن" هد " به حوزۀ عنان رها کردن"

اما عنصر اصلی در ایجاد مفهوم فعییل مرکییب کلمیی می اسییت و عنصییر فعلییی هقییش  "رهییاۀ "سازد 
 محوری هدارد.

کییه تجربییه  ""عمییر (.376: همییان  )در تحصیییل لفییا ی  عمیربیست سییال »(  6
 هیید حییوزۀ  بییه "تل  کردن" نبعاز حوزۀ م  عمر حیوان است»  ، تحت هگاشتغیرشیئی است

امییا عنصییر اصییلی در ایجییاد  ،سییازدجدیدی از "هییدر دادن" را مییی فهومشود و ممنتقل می  "عمر"
فعل مرکب کلم  "تل " است و عنصر فعلی هقش محوری هدارد. ۀمفهوم 

 مرکز یافت هشد.در بخش فعل مرکب، موردی درون
فعییل  56اهیید، شناختی قرار گرفتییهای که در دستۀ استعارۀ هستیفعل ساده  107از مجمو   

مرکز است که درواقع عنصر غیرفعلی در ایجاد مفهوم اصییلی هقییش محییوری بندی بروندر تقسیم
د جملات، عنصر غیرفعلییی هقییش "مسییند" را دار و هكتۀ قابل توجه این است که در همۀ این  ددار 
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اسنادیجمله، جمله 53و کل    اهد. های 
از این اشاره شد، در بررسی استعار همان ی کلمات بییا دیگییر هشینهمشناختی  ۀطورکه پیش 

در جملییه از هظییر  هشینهمکند و باید به عناصر عناصر است که فهم معنای کلمات را ممكن می
معنا و ساختار توجه کرد. در این بخش باید برای فهییم معنییا بییه کییل عناصییر جملییه توجییه ویییژه 

 ها:مثال  داشت.
گاهی" که  (.696: همان  )باز شد»چشم و گوش مردم (  7 تجربییۀ غیرشیییئی اسییت و بخشییی "آ

به واسط گییاهی جسییم دارد»تحت هگاشییت  شود،چشم و گوش درک می ۀاز آن  قییرار گرفتییه   آ
گییاهی" هیید  ۀ"به حوز باز شدن" نبعم ۀاز حوز  واست   جدیییدی از  فهییومشییود و م" منتقییل میییآ

گاهی" ایجاد می  "آ کند و عناصر اصلی در ایجییاد معنییا ههییاد و مسییند هسییتند و فعییل در معنییا را 
 محوری هدارد.هقش

مآبی" که تجربییۀ غیرشیییئی "فرهگی (.377: همان  )دامنگیر گشته استمآبی شما را »فرهگی(  8
" بییه گیییریدامیین" نبییعاز حییوزۀ م و  داردقییرار   مآبی جسییم اسییتفرهگی»  تحت هگاشت  است،
 .کنییدایجییاد میرا جدیییدی از "گرفتییار شییدن"  فهومم که" منتقل شده مآبیفرهگی"  هد حوزۀ  

عنصر اصلی در ایجاد مفهوم استعاری کلمۀ "دامنگیییر" اسییت کییه در هقییش مسییند واقییع شییده و 
ایجاد معنای استعاری هقشی هدارد.  عنصر فعلی در 

دل » تحییت هگاشییت "دل" که تجربییۀ غیرشیییئی اسییت، (.35: همان  )خون شدهاچار    دلم»(  9
 فهییوممنتقییل شییده و م هیید  "دل"به حوزۀ  "خون شدن" منبعاز حوزۀ قرار گرفته و   اهسان است

ایجاد  از "هاراحتی"  عنصر اصلی در ایجاد مفهوم استعاری کلمۀ "خییون" اسییت  کند.میجدیدی 
ایجاد معنای استعاری هدارد. در   که در هقش مسند واقع شده و عنصر فعلی هقشی 

؛ به این صییورت کییه هییم عناصییر صییرفی و هییم عناصییر دارهدفعل قرار  51بندی متوازن در تقسیم
اهدازه در ایجاد معنای فعلی دخیلند  ها:مثال. غیرفعلی به یک 

تحییت  کییه ( "هییام" کییه تجربییۀ غیرشیییئی اسییت695: همییان  )»بر خود یک  (  10
 "هییام" هیید بییه حییوزۀ  اهیید"نبییع "بسییتهاز حوزۀ م قرار گرفته،  هام وسیله و شیء است»  هگاشت
هر دو عنصر فعلی و غیرفعلییی بییه یییک  ساخته است.را  "هامیدن"جدیدی از  فهومو م شدهمنتقل  
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 اهدازه در ایجاد معنای جدید این فعل ساده دخیلند.
( عبییارت "زحمییات فكریییه" کییه تجربییۀ 693: همییان  )خود را زحمات فكریه »(   11

 نبییعاز حییوزۀ م ،قرار گرفته  زحمات فكریه وسیله و شیء است» ، تحت هگاشتغیرشیئی است
به حوزۀ فروشندمی" ارزش جدیییدی از "بییی فهییومشییود و م" منتقییل میییزحمییات فكریییه" هد " 

هر دو عنصر فعلی و غیرفعلی به یک اهدازه در ایجاد معنای جدید اییین فعییل   .سازدکردن" را می
 ساده دخیلند.

 غیرشیییئیعبییارت "دل یییک شییهر" کییه تجربییۀ  (361: همییان  )بسوزاهیدهدیک شهر دل »و  (  12
 هیید بییه حییوزۀ  "بسییوزاهیدهد" نبییعاز حوزۀ م ، تحت هگاشت"دل آتش است" قرار گرفته واست

هییر دو عنصییر فعلییی و  .سییازدجدیدی از "هاراحتی و حسرت"را مییی فهومشود و م" منتقل میدل"
اهدازه در ایجاد معنای جدید این فعل ساده دخیلند. غیرفعلی  به یک 

بنییدی در بخش فعل ساده، با توجه به ساختار فعل که یک تكواژ آزاد قاموسی اسییت، در تقسیییم
 مرکز، موردی یافت هشد.درون

اهیید، تمییامی شییناختی قییرار گرفتییههسییتی ۀفعل پیشوهدی که در دستۀ استعار  12  از مجمو 
این صورت که هم عناصر صرفی و هم عناصر فعل به  در ایجاد معنییای  غیرفعلیها متوازن هستند 

اهدازه دخیلند و باید توجه ویژه  ها: مثال  ی کلمات داشت.هشینهمای هیز به روابط  فعلی، به یک 
 غیرشیییئیکلمییۀ "منفعییت" کییه تجربییۀ  (44: همان  )منفعت برداشت»شاهزده میلیون منات (  13

بییه  نبییع "برداشییت" از حییوزۀ م قییرار گرفتییه و  منفعت شیء و وسیله است» ، تحت هگاشتاست
سییازد و هییر دو جدیدی از  "سودمندی" را مییی فهومم شده است کهمنتقل    "منفعت"  هد حوزۀ  

اهدازه در ایجاد  غیرفعلیعنصر فعلی و    جدید این فعل پیشوهدی دخیلند.  مفهومبه یک 
 غیرشیییئی"سییر سییخن" کییه تجربییۀ  (47: همان  )برگرداهیدهرا به طر  تجارت سر سخن »(  14

بییه حییوزۀ  "برگرداهیییده" نبییعاز حییوزۀ م قییرار گرفتییه و  سخن جسم است»  ، تحت هگاشتاست
عنصییر  .سییازدجدیدی از "عوض کردن صحبت" را مییی فهومو م شده است"منتقل  سخن"  هد 

ایجاد  غیرفعلیفعلی و   دارهداین فعل پیشوهدی    جدید    مفهومبه یک اهدازه در   .هقش 
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، اسییت غیرشیییئی" کییه تجربییۀ تمتییع" (378: همییان  )برداشیتبتییوان از فیضتان ... »(  15 
بییه حییوزۀ  "برداشییت" نبییعاز حییوزۀ م قییرار گرفتییه و   تمتع وسیله و شیییء اسییت»  تحت هگاشت

صییر فعلییی و اعن. سییازدمنییدی" را میییجدیدی از  "بهره فهومم اهتقال یافته است که"تمتع"   هد 
اهدازه دخیلند.  در ایجاد معنای جدید این فعل پیشوهدی غیرفعلی  به یک 

 مرکز، موردی یافت هشد.بندی دروندر بخش فعل پیشوهدی در تقسیم
 مییورد 41اهیید شییناختی قییرار گرفتییهعبارت فعلی که در دستۀ استعارۀ هسییتی 42از مجمو   

این صورت که هییم عناصییر صییرفی و هییم عناصییر  به  در ایجییاد معنییای  غیرفعلیییمتوازن هستند؛ 
اهدازه   به یک  ی کلمییات هیییز داشییت. هشینهمای به روابط و باید توجه ویژه دخالت دارهدفعلی، 

 ها: مثال
از این امتعه چندین هزار بار بدین صفحات آورده مییی»پیشتر همه(  16 فییروختیم ولییی امییروز ساله 

 ۀکییه تجربیی  خییرج"" (47: همییان  )هییای پیییش، به قدر درصییدی یییک زمییان
"بییه رودبییه.. مییی" نبعاز حوزه م گیرد ومیقرار   خرج مسیر است» تحت هگاشت است  غیرشیئی

هییر دو عنصییر  .سییازد" را میییخرج شدنجدیدی از  " فهومشود و م"خرج "منتقل می هد حوزۀ  
ایجاد معنای جدید این عبارت فعل دخیلند. غیرفعلیفعلی و    به یک اهدازه در 

 غیرشیییئی"هعمییت" کییه تجربییۀ  مفهییوم (697: همییان  )به دسیت آوردهرا ملت هعمت »این  (  17
"بییه دسییت آوردن نبییع از حوزۀ م و گرفتهقرار   هعمت وسیله و شیء است»  تحت هگاشت  ،است

 . هییر دو عنصییرسییازد"یافتن" را مییی جدیدی از فهومم کهشود منتقل می"هعمت"   ده"به حوزۀ  
ایجاد معنای جدید این عبارت فعل غیرفعلیفعلی و    .ی دخیلندبه یک اهدازه در 

محییوری  یهقشیی  غیرفعلییییک فعل قرار گرفت که درواقییع عنصییر  فقط مرکزبرونبندی در تقسیم
ای ی کلمییات هیییز توجییه ویییژههشییینهمو در کنار آن باید به روابط  داشتدر ایجاد مفهوم اصلی 

 کرد: 
 اسییت، غیرشیییئی"قییاهون" کییه تجربییۀ  (697همییان:   )برقرار همیودمشروطیت را...  قاهون »(  18

" منتقییل قییاهون" هیید " بییه حییوزۀ برقرار همود" منبعاز حوزۀ    قاهون جسم است»  تحت هگاشت
کند که عنصر اصییلی در ایجییاد مفهییوم ایجاد میرا  شده است و مفهوم جدیدی از "تثبیت شدن"
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، هقییش محییوری در ایجییاد معنییای اسییتعنصر فعلییی کییه "همییود"  ."برقرار"است  ۀاستعاری کلم
 استعاری هدارد.

 بندی درون مرکز، موردی یافت هشد.در بخش عبارت فعلی در تقسیم

 ساختاری ۀ استعار . 2. 2. 4
استعارۀ ساختاری، با این هكت بررسی  که این استعاره ارتبییاط مسییتقیمی بییا  یممهم مواجه شد ۀدر 

باییید  .رودفعل چه در معنا و چه در ساختار هدارد و بیشتر به صورت عبارت یا گزاره به کییار مییی
استعارۀ مفهومی در ساختار کاملًا متفاوت با استعاره ادبی است  داشتتوجه   كه مشییبه . با اینکه 

استعار و مشبه   مفهییوم اسییتعاری اسییت کییه در هظییر گرفتییه   ، امییامفهییومی حاضییر هسییتند  ۀبه در 
از طرفی الگوی برونمی مرکز و متییوازن بییر اییین هییو  اسییتعاره قابییل مرکز و درونشود هه ساختار. 

یییا اگییر حضییور دارد، بییه صییورت  اهطباق هیست چون اساساً فعلی در سییاختار آن حضییور هییدارد
دخیل است.  غیرمستقیم در مفهوم 

در مییورد  .شییودمفهومی بییا توجییه بییه فعییل بررسییی مییی ۀالگوی تحلیل هر هو  استعار   طبق
مییلاک  هد.هایی که فعییل سییاده، مرکییب و ... دارهیید بررسییی شییدجمله ،ساختاری  هایاستعاره

ساختاری و هییم اییین چنیید هییو   ۀزمان هم استعار طور همبندی جملاتی است که در آن بهتقسیم
سییاختاری هشییان دادن  ۀتحلیییل از اسییتعار  ۀدرواقع هیید  از ارائیی  فعل وجود دارد، هه صرفاً فعل.

مفهییومی  ۀعدم تأثیر مستقیم آن بر ایجاد یا دگرگییوهگی افعییال در مقایسییه بییا دیگییر اهییوا  اسییتعار 
 است.

سییاختاری بییه کییار رفتییه  ۀاسییتعار  14جمله فعل مرکب دارد که در آن 14در پیكرۀ پژوهش  
جملییه فعییل 2اسییتعارۀ سییاختاری بییه کییار رفتییه،  34جمله فعل سییاده دارد کییه در آن  33است.  

عبییارت  3جمله عبارت فعلی دارد کییه در آن  3استعارۀ ساختاری  و  2پیشوهدی دارد که در آن 
 :هافعلی به کار رفته است. مثال

از (  19 مفهییوم "عیییش"  (34: همییانالعیش لییذت ببییرد  )هص »امروز هیز 
بییه هییوعی "عیییش" تحییت  .شییوددر قالب مفهوم "چاشیینی" قییرار گرفتییه و از طریییق آن درک مییی
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"چاشیینی"  هیید حییوزۀ  "عیییش" و منبعدرواقع حوزۀ  گیرد.میقرار    عیش مزه است»  هگاشت
 است.

مفهییوم "فییتح " در قالییب  (379: همییانتا یک درجه محروم کردهد  )ثمرات فتح »از چیدن  (  20
فییتح »بییه هییوعی "فییتح"  تحییت هگاشییت  .شودو از طریق آن درک می گیردمیمفهوم "ثمره" قرار 

 " است.فتح"هد   "ثمره" و حوزۀ  نبعدرواقع حوزۀ مگیرد.  میقرار     میوه است
"افتخییار" در  مفهییوم  (689: همییانو مزید امیدواری و سبب مباهییاتم گشییته  )»(  21

 "افتخییار" تحییت هگاشییتای به گوهییه .شودو از طریق آن درک می گرفتهقالب مفهوم "مایه" قرار 
 "افتخار" است.  قصد"مایه" و حوزۀ م منبعحوزۀ    و درواقع گرفتهقرار    افتخار سازه است»

و  گرفتییه اسییتمفهوم" لم" در قالب مفهوم "ریشییه" قییرار  (697: همانند  )برک    »(  22
و  گرفتییهقییرار     لییم درخییت اسییت» " لم" تحت هگاشییت . به هوعیشوداز طریق آن درک می

 " است. لم"  هد " و حوزۀ ریشه"  نبعحوزۀ م
مفهوم"عییدل"در قالییب مفهییوم "ههییال" درک  (697: همییانبرهشییاهد  )ههییال عییدل و داد »( 23
"ههال"و حوزۀ مبدو عدل است.؛ حو شودمی  زۀ مقصد 

 جهتی ۀ استعار . 3. 2. 4
استعارۀ هستی از  موجییود در پیكییرۀ اهتخییابی اسییتعارۀ  ترینجهتی پربسامد ۀاستعار  شناختی،بعد 

فعییل مرکبییی کییه در دسییتۀ اسییتعاره  2از مجمییو   است که در ساختار فعییل تییأثیر مسییتقیم دارد.
هستند، بییه اییین صییورت کییه هییم عناصییر صییرفی و هییم اهد، هر دو فعل متوازن جهتی قرار گرفته

 ها: . مثالعناصر غیرفعلی در ایجاد معنای فعلی به یک اهدازه دخیلند
 (.47: همییان...  )»گفتم پول تذکره این شصت هزار را که بییه مبییالا گییزا  (  23

ای بییه مستقیم در تجربیات فرهنگی و فیزیكی ما دارهد و قطعاً از جامعه ۀهای جهتی ریشاستعاره
و پییایین خییلا   ،اوج و ارزشمندی چیزی ۀبالا هشاه ،هد. در فرهن  ایراهیادیگر متفاوت  ۀجامع

اسییتفاده از اییین  سییعی شییده اسییت بییاازآهجاکه سر در بخش بییالایی بییدن قییرار دارد،  و  آن است
بییه اییین صییورت کییه "گراهییی" تحییت  ایجییاد شییود؛مفهومی جدید از اوج "گراهییی مبلییا"   ،مفهوم
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" مبلییا"هیید  " و حییوزۀ سییر زدن"نبییع درواقع حییوزۀ م گیرد.میقرار   گراهی بالا است»هگاشت  
 است.

بلوا  (  24 گیییرد" مفهییومی "بالا" با قرار گرفتن کنار فعییل "مییی (697: همان  )»بلای 
از اوج و شدت رسیدن بییلا و مصیییبت را ارائییه  بییه اییین صییورت کییه "بییلا" تحییت  دهییدمیجدید 

بالا است»هگاشت    " است.بلا"هد   " و حوزۀ بالا گرفتن"نبع حوزۀ م  گیرد؛میقرار    بلا 
برون  مرکز و درون مرکز یافت هشد.در بخش فعل مرکب، مورد 

عنصییر  هسییتند. مرکییزاهیید، بروناستعاره جهتی قرار گرفته ۀای که در دستفعل ساده  9  همۀ
ی دیگییر کلمییات هیییز هشییینهمغیرفعلی هقش محوری در ایجاد مفهوم اصلی دارد و باید به روابط 

 ها: مثال  توجه کرد.
طورکییه گفتییه شیید "بییالا" در فرهنیی  همان. (35: همان  )ها هیستدست آن  بالایدستی  »(  25

ی بییا دیگییر هشییینهمدر این جمله از طریییق  است.شدت چیزی  ،برتری ،اوج  ،ارزش  ۀایراهی هشاه
"دست" کییه خییود هیییز مفهییومی اسییتعاری دارد، مفهییوم جدیییدی از "اوج و ۀ ویژه کلمکلمات به

ایجاد   قییرار   قدرت بالا است» به این صورت که "قدرت" تحت هگاشت  شود؛میبرتری قدرت" 
   " است.قدرت"هد   " و حوزۀ ودنببالا "نبع حوزۀ م  گیرد،می
اوج   ش،ارز  ۀدر فرهنیی  ایراهییی هشییاهکه  "بالا" (364: همان  )هیستره   بالای سیاهی »(  26

برتری   ویژه "سیییاهی" کییه خییود هیییز مفهییومی ی بییا دیگییر کلمییات بییههشییینهماز طریییق   است،و 
بییه اییین صییورت کییه "بییدبختی"  کند؛میاستعاری دارد، مفهوم جدیدی از "اوج بدبختی" ایجاد 

هیید  " و حییوزۀ بییالا بییودن"نبییع حییوزۀ م گیییرد.میقییرار   بییدبختی بییالا اسییت»تحت هگاشت  
  " است.بدبختی"

هییای پیشییین مقصیید "بییالا"  ماهند مثال. (372: همان  )بالاتر استعشق از آن  ۀو مرتب  شأن»(  27
از مرتب به اییین صییورت کییه "عشییق" تحییت هگاشییت  سازد.گذاری آن میعشق و ارزش ۀمفهومی 

بالا است»  " است.عشق"هد   " و حوزۀ  بالا بودن"نبع حوزۀ م  گیرد.میقرار    عشق 
عنصییر  و هسییتند مرکییزاهیید برونجهتییی قییرار گرفتییه ۀفعل پیشوهدی که در دستۀ استعار  5همگی   

هییای تییرین هموهییهتییرین و شییناختهروشیین در ایجاد مفهوم اصییلی دارد. را  غیرفعلی هقش محوری
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استعاره بر  جهتییی  های پیشوهدی و ایجاد اسییتعاره، پیشوهدها هستند که در فعلتكیۀ چندمعنایی 
 ها: مثال  بسیار حائز اهمیت هستند.

 ۀطورکییه گفتییه شیید "بییالا" هشییاههمان. (694: همییان  )»درصدد استیفای حق (  28
بییا قییرار گییرفتن کنییار فعییل و  "بییر" هیییز چنییین مفهییومی دارد اسییت،ارزش یا اوج و برتری چیزی 

"حییق"  در واقییع اسییت. آمدهد" مفهوم "تمام و کمال و به غایت خواستن حق" را ایجییاد کییرده"می
بالا است»  تحت هگاشت " حییق"هیید  " و حییوزۀ آمدهییدبرمییی"نبییع حوزۀ مگیرد. میقرار   حق 

 .است
گیییری پییایین در جهییت (.42: همییان  )فیرو هگذاشیتندهییوازی را ای از مراسم مهمان»دقیقه(  29

ارزشی گیییری اییین جهییت ۀکلمه "فرو" هیییز در دسییت .است ترین حد" کمترین و جزئی ،مفهوم کم 
این صورت که ترکیب آن با "هگذاشتند" و قرار می به  ی آن با دیگر کلمییات مفهییوم هشینهمگیرد، 

"دقیقییه" تحییت  در واقییع اسییت.ترین حالییت ممكیین" را ایجییاد کییرده "اهجام دادن کاری با جزئی
" دقیقییه"هیید  " و حییوزۀ فروهگذاشییتند"نبییع حییوزۀ م گیرد.میقرار   دقیقه پایین است»هگاشت  

 .است
بررسی "عبارت    هشد. هفعلی" موردی یافتدر 

 گیرینتیجه. 5
استعارۀ مفهومی، هظریه  ایجییاد و  درچییه حیید تییا استعاره تواهد اثبات کند ای است که میهظریۀ 

کییه  یفراواهیی  یممییدرن مفییاه ۀدور . در است افتاده مؤثر های مختل در دوره تغییر کلمات جدید
 یییاو  ینیخصییوص در سییاختمان افعییال خلییق، بییازآفر به یگوهییاگون زبییان فارسیی  یدر سییاختارها

 در اییین دوره کییهشییدهد.  یو معرفیی  یبازشناسیی  یشییناخت ۀدگرگون شده بودهد در قالییب  اسییتعار 
 های شناختیاستعاره هیاز است.به زباهی متناسب  ،شودهای مختل  زهدگی دچار تغییر میجنبه

در روهیید خلییق و تحییول  و متفییاوت مهییم یو هقشیی  ،دورۀ مدرهیته و مشروطه تأثیری قابل توجه  در
بییرای بررسییی  ی مناسییبیهاها گنجینهوارهها و رمان. رمانایفا کردهدکلمات جدید زبان فارسی 

ابراهیمسیاحت  .این مسئله هستند عنوان یكییی از اولییین متییون اییین دوره و بییه ایبیگ مرا ییهنامۀ 
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از هقطه هییای تییرین پیكییره بییرای بررسییی تییأثیر اسییتعارههای پیدایش رمان فارسییی، مناسییبیكی 
 شناختی بر ساختمان افعال است.

اهتخییابی از کتییا   ۀهییای پیكییر ویژه فعییلمفهییومی در جمییلات و بییه ۀبییا بررسییی اسییتعار 
 هتایج زیر حاصل آمد: نامهسیاحت
امییا  اهیید،بییه کییار رفته نامهسیاحتمفهومی در  هایاهوا  استعاره همۀمشخ  شد که   −

 ویژه در ساختار فعل متفاوت است.ها بهبسامد آن
این پژوهش  − ، مرکییزمرکییز، بییرونسه الگوی درون ،بندی اهوا  استعارهبر تقسیم افزوندر 

ازآهجاکه در زبییان فارسییی افعییال  .و متوازن برای بررسی افعال و عناصر جمله ارائه شد
به عناصر   کننیید، در بررسییی در جمله از هظر معنا و ساختار تغییر مییی هشینهمبا توجه 

به عناصر ۀ  استعار  سه الگوی پژوهش بر اسییاس محییور  هیز توجه شد. هشینهمشناختی 
اگییر محییور اصییلی معنییا بخییش  .و مرکز فعل که بخش صرفی آن است، تعرییی  شیید

باشد باشیید،  اصییلیارکان جمله محور  ۀاگر  بخش غیرفعلی یا بقی  مرکز؛، درونصرفی 
هییای غیرفعلییی و بخییش فعلییی بییا هییم در محییور و اگییر بخییش یییا بخییش ؛مرکییزبییرون

باشند، متوازنهشینهم  .شدهدهامیده  ی در ایجاد معنا دخیل 
بررسی سه هو  استعاره و افعییال مرکییب، سییاده، پیشییوهدی و عبییارت فعلییی، هیییچ  − در 

 هشییینهمدهد که چقدر عناصییر خوبی هشان میهشد و این به هیافت  "مرکزیدرون"  ۀهموه
استعاری دخیلند ایجاد مفاهیم  سییازی دخیییل همیشه بیش از یک عنصر در مفهوم .در 

این خود باعث لایه ای بودن مفاهیم استعاری در افعال و پررهیی  شییدن  هقییش است و 
شاید همین مسئله در گذر زمان باعث تلفیق کلمییات بییا هییم و   .شودجزء غیرفعلی می

افعال مرکب فارسی شده است که خود مییی  ۀایجاد دامن تواهیید موضییو  پژوهشییی وسیع 
 جداگاهه باشد.

 بییه کییار رفتییه، اسییتعارۀ نامهسیییاحتهییایی کییه در یكییی از پرکییاربردترین اسییتعاره −
ایجاد مفییاهیم جدییید در سییاختمان افعییال  تییأثیر بههستی سییزایی شناختی است که در 

کییه اهییالی یییک زبییان بخواهنیید از مفهییوم عملییی ذهنییی، قییالبی عینییی و دارد. زماهی
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استعار  از  ارائه دهند،  برهد تا عمل موردهظر بییه شییكل شناختی  بهره میهستی ۀملموس 
بگیرد. اهعكاس یابد و شكل   فعل 

 ۀفعییل در دسییت 49مرکییب، فعییل  117شییناختی از مجمییو  هسییتی ۀدر ذیییل اسییتعار  −
فعییل  56فعییل سییاده،  107از مجمو  .قرار گرفتند متوازن ۀفعل در دست 68مرکز و برون

 12ۀ فعییل پیشییوهدی، همیی  12و از مجمییو  ؛متییوازن ۀفعل در دست 51مرکز  برون  ۀدر دست
 41مرکییز و برون ۀفعییل در دسییت1عبییارت فعلییی 42و از مجمییو   ؛متییوازنۀ  فعل در دست
دهیید کییه عناصییر غیرفعلییی در این  هتایج هشییان مییی  متوازن قرار گرفتند. ۀفعل در دست

استعاری بسیار اهمیت دارهد تا جایی که حتی از عناصییر فعلییی و صییرفی  خلق مفاهیم 
استعاری دربرمی ایجاد مفهوم  بالاتری را در   گیرهد.درصد 

استعارۀ ساختاری، این هكته دریافت − بررسی  شیید کییه اساسییاً اییین هییو  اسییتعاره بییه  هدر 
به کار می فعییل هییدارد  رود و ارتباط مستقیمی در ایجاد مفهوم اسییتعاری  صورت گزاره 

الگو اهوا  جملاتی که دارای فعل مرکییب، سییاده و پیشییوهدی و ...   فقطو   برای حفظ 
 بودهد، در هظر گرفته شد.

استعارۀ جهتی هر دو فعل − بررسی   9 همگییی .در دسییتۀ متییوازن قییرار گرفتنیید مرکب در 
مرکییز فعییل پیشییوهدی همگییی در دسییتۀ برون 6از مجمییو    ؛مرکزبرون  ۀفعل ساده دست

ای در ذیل اییین اسییتعاره هگنجییید. اییین هتییایج در مجمییو  قرار گرفتند و عبارت فعلی
شناختی، عناصر غیرفعلییی دهد که در استعارۀ جهتی هیز ماهند استعارۀ هستیهشان می

استعاری دارهد.  یویژه پیشوهدها هقشبه  محوری در خلق مفهوم 
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  هاپیوست

 شناختیهای هستی. استعاره1جدول 
مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   

 فعل
عناصر 
 دخیل
 در معنا

 فعل
عناصر 
 دخیل

 در معنا
 فعل

عناصر دخیل در 
 معنا

 عبارت فعلی
عناصر دخیل 

 در معنا

 مرد عالم آیدبه هظر می خوشوقت شدم منفعت برداشت عنایت مبذول فرمایند

 سر سخن برگرداهید گفته هدامت آرد
ورزیده  

 بودیم
 محبت

به خرج داده 
 است

 مطالب عمده

 مسئله پوشیده است تمتع برداشت شاه قربان بروم
به چن  

 آورهدمی
 متروکات

 بلا هگاه دارد
براهگیخته  

 شود
 هنگامه

پوشیده 
 هیست

 ..... به کار آید ضمیر همایوهی

خواهید  تشری  
 برد

بی  
 افندی

 رسوایی آورهدبه بار می خاطر پردازد هقش درگرفته است

 درگذرهد معرکه بار کن
کردۀ  

 سفیر
فرصتپی  بود  

برپا کرده 
 بودهد

دستگاه 
 شعربافی

میل هخواهم  
 داشت

چیزی 
 هخورم

ایدقیقه فروهگذاشتند  کمین بود 
دست از جان 

 بشوید
..... 

گیردیپی م   
حاجی 

 کریم
 مأموریت و خدمتی هدارد از تجسس درگذرم

به عرض 
 رساهندمی

..... 

ایآوردهبه جا  کار فوتی هدارد ..... درگذشت مقصود دست یابد  و یفه 

 دروغ بافندمی دم درکشیدم قدری کار دارم
دست و 

 گریبان شوهد
..... 

شودهمی تقصیرم درگذرید آهی آهی کشید  سیر 
به دست آورده 

 است
 هعمت

 قاهون برقرار همود کلاه پرید   خجالت خجالت بكشید

 مردم هگذاشتند   این طر   گذارش بیفتد
به حیرت 

 اهداخته است
..... 

اهدخورده   به حمیت کنندحمل می امزیر پا ههاده مال   عادات 
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مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   
مسخر داشته 

 است
سراپای  

 وجود
 اوقات تلخی شد  

دست درازی 
 همود

 دول مغر 

 شودمحسو  می
اخلاق 
 حسنه

 خون دل به دست آمد اسبا  تازهدمی  

 دیگری آویزهد   خاهه منزل کردیم
دست به دست 

 دادهد
..... 

 حلال فرمایید
حقوق 
 دوستی

چاپندمی    ایشان 
بر سر کار 

 بماهد
..... 

 دار فاهی بدرود گوییم خاطر/مشوش بود   افسوس افسوس خوردم

 دلتن  گردید   خدا قسمت کند
به خرج 

 رودهمی
 درصدی

 متحمل خواری هستند   توقع توقع دارم
در دست 

 هدارهد
 دلیل

 ..... افتاد فكر میدر   رشته صحبت کشید   سرم چرخ زد
 شدگانتربیت رودبه شمار می وصیت/دامنگیر شد   بلاها بلاها خواهد آمد

 همک/زخم پاشید   خبر خبر هدادی
واپس  

 هگذاشتیم
 جهد

 بازیچه آمدبه هظر می حضرت عباس زد   پی پی تواهی برد

 دل سوزاهیدهد   رخصت رخصت داده
به در برده 

 است
 مژده

چیزبی بودم   آهی آهی کشید  اثر هیكان به جا هماهد 

اهدتعیبه کرده  پابرجا همود سر/مخفی باشد   هزار توپ 
اسبا  
 سرفرازی

 س اس به جا آوریم عمر داشت   کاری روهدپی می
 سخنان بر دلم هشست جان بشوید   رخصت دهدرخصت می

   سزا خواهم دید   بویی بویی بردهد

  کنندلخت می
مواجب 
را  ایشان 

   همسایگان بگذارهد  

   کوس رسوایی زهند   گوش دهندگوش همی
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مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   
اهدمایه گذاشته    خاطر هرهجاهم   مایه 

ورزهداشتغال می    بنای دوستی/بنا است   کاری 
   افتخار/ثمر هیست   جوا  جوا  دادم

 دست داد
شر   
 ملاقات

   صبوری/فرسن  است  

   مرتبه عشق است   یک تومان دهندسر می
خجالت  

 کشیممی
   اوقات/تلخ  شده است   خجالت

   غلیظ/مكتو  شده است   مبالا زهدسر می
   حوصله/تن  آید   وقع ماهدباقی می

   سر/ بن دارد   آه زدمآه می
   قاهون/ جاری باشد   تعجب تعجبم گرفت

 گشته است   پی پی تواهند برد
گیر/ دامن

 مآبیفرهگی
  

   تاوان بگیرد   بگویم بنا شود
   جایش رساهد   محبت پیدا کرده بود

شودعارض می    موقو /علم است   عارض 
   فرزهد شمردهدمی   آتش جهنم لذت ببری

 رخ همود
اوقات 
 تلخی

هااز آن شمارممی      

می آورهدتشری      کار بسازهد   تشری  
افتخارمایه  گشته است   او متعرض هشود    

 رحم آورید
به جواهی 

 من
   فرق مباهات هرساهد  

ایمزحمت داده    خیالی فاسد بوده است   زحمت 
شماردهمی   زحمت زحمت هكشید    رقیب 

   سر مطلب است   مژده مژده آوردم
فروشندمی   بنیاد رخنه هتوان کرد    زحمات فكریه 

   مملكت هس ردهد   صحبت طعم دهد



 1403زمستان  |  8شماره  | 2سال  | نامة زبان ادبی پژوهش  | 40

 

مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   
جویندکنار     قاصر/ زبان است   صحبت 

ایگم کرده    حق دارد   سوراخ دعا 
اهدبسته   عشق ردی  هكن    هام 

   جاری/ قاهون شدمی   دردم شریک هشوی
   چشم و گوش/باز شد   بدمستی بنای گذاشت

همایندحمل می پنجهقوی بود   تكالی      
گذاردمایه می    هیجده سال رسید   شماتت 
خوردگُه می    گسترده/ عدل است   گه 

   واق /  لم بودم   خدمت صورت هبندد
ایتل  کرده رفتمی   عمر     احتمال حر  

کنیدحرام می    ثمره/ محبت بود   خوا  
باشدمی   قرباهت قرباهت شوم    پی/ فرصت 
   پامال گشته است   همدیگر راست آیند
کاردست به  شد   عنان رها کرد    

   اوج عزت رساهید   مجلس قرار گرفت
دهدمژده می    گذشته بگذر   مژده 
راهدهدسخن می    دایره اهساهیت است   سخن 

افزودهدمی   دلایل رد هموده است    هیكوکاری 
   حسرت هبردیم   حوادز تولید شده است

کنندفوت همی    خطا بشماریم   فرصت 
   سخن کشید   کینه محو هخواهد شد

همودهدمشی می    زمام امور خواهد رسید   حال عالی 
زهنددم می    رخنه/ دل اهداختند   اتحاد 

   دور/ مطلب هیست   اهل هند بیدار شوهد
اهدپایمال کرده    باریک/ هاشرات است   حق 

   پس/ ملت افتاد   هام ملوز همودی
اهدمحو هنموده زمینسر به  کند   آزادی     

کشیسر می    اهصا   داد   فرمان 
ههیگردن همی    سایه هشود   اطاعت 
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مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   
   بازار/ داستان هست   قواهین ممزوج همودهد

اهدگرد آمده    علمش بود   گرد 
   سر زبان گشتند   عیب عیب گرفتند

دادهداهتشار می    علم/ هام شد   فضایح  
سبقتگوی  ربود   قواهین برقرار  همود    

   سربلند همودید   و یفۀ دعا قیام داشته است
   ترقی/ ماهع است   هعمت ارزان هشمریم

اهدجان داده    کبریایی بفروشند   جان 
   مواجب/کوتاه گشته است   امر امر داد
شودتشفی می    چهارده سال هداشت   خاطرت 

   عطا گذاشت   دلت تشفی شود
بینشهور  محروم هگشتی    برطر /ترس شد   

   سرگشته خواهندگزارد   حوصله تن  آید
توان  دعوا همی
 کرد

   امید گسیخت   دعوا

گیردپای همی    امدیده افتاد   مایه خرابی 
   آمدوشد دارم   حب"  قرار داد
   رعیت هفروختی   رمقی باقی بود

برهدمی   اعتماد اعتماد دارد    هام 

اهدکردهجمع   
اوصا   

 حسنه
   معاملات س ردم  

عروج خواهد 
 همود

مدارج 
 قاهون

   خون جگر خوریممی  

   زهرمار همودیم   صحبت کناره جویند

   عشق قرین شوهد
خواهد 
 داشت

   سر دراز

       در حق زبان درازی کرده
و جوابی  سوال 

 کندمی
....       
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مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال  های فعلیعبارت  افعال   
بری  کیسه
کنندمی  

....       

خندی کردهیم        حاجی 
درازی دست

 خواهد همود
....       

اهدپایمال کرده  
کم و 
 کاست

      

       .... کردقلچماغی می
اهجم شماری 

 کرده
....       

زیر و زبر خواهند 
 کرد

اسبا  
 عیش

      

  های جهتی. استعاره2جدول 
مرکب پیشوندی افعال  ساده افعال   های فعلیعبارت  افعال 

 فعل
عناصر دخیل 

 فعل در معنا
عناصر دخیل 

 فعل در معنا
عناصر دخیل 

 در معنا
عبارت 

 فعلی
عناصر دخیل 

 در معنا
سر 

 زهدمی
 مبالا

فراخواهد  
 گرفت

   عذر/ بالاتر است جن 

بالا 
 گیردمی

   دست/ بالا هیست مراسم فروهگذاشتند بلوا

   دور/ اهصا   است راه پیش گرفته  
   های/ بلند گشت درصدد برهیایند  
   سیاهی/ بالا هیست حق آمدهدبرمی  
   عشق/ بالاتر است    
   شجاعت/ بالاتر است    
   میان/ صحبت آمدمی    
   سر/ مطلب آمده است    

    
خواهد 

 رسید
   سر ماه
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